
13
Serie 50th  

Series 50th

Kit termostatici
Thermostatic kit
Kit manuali
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Testa termostatica con comando e sensore incorporato
Thermostatic head with integrated control and sensor
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KT 258/A

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14902703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 656 1 12
14902703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 657 1 12

Kit termostatico diritto completo per 
collegamento ai termoarredi. 
Composto da: RD 258/A + DD 78/A 
+ TA 1200. 
Attacco tipo eurocono.

Complete straight thermostatic kit for 
radiator connection. 
Consisting of RD 258/A + DD 78/A 
+ TA 1200. 
Connection eurokonus type.

KT 259/A
Kit termostatico squadra completo per 
collegamento ai termoarredi. 
Composto da: RS 259/A + DS 79/A 
+ TA 1200. 
Attacco tipo eurocono.

Complete angle thermostatic kit for 
radiator connection. 
Consisting of RS 259/A + DS 79/A 
+ TA 1200. 
Connection eurokonus type.

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14702703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 594 1 12
14702703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 597 1 12

KT 269/A
Kit termostatico coassiale destra 
completo per collegamento ai 
termoarredi. 
Composto da: RCD 269/A + DCS 33/A 
+ TA 1200. 
Attacco tipo eurocono.

Complete co-axial right thermostatic 
kit for radiator connection. 
Consisting of RCD 269/A + DCS 33/A 
+ TA 1200. 
Connection eurokonus type.

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14772703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 648 1 12
14772703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 651 1 12

KT 273/A
Kit termostatico coassiale sinistra 
completo per collegamento ai 
termoarredi. 
Composto da: RCS 273/A + DCD 29/A 
+ TA 1200. 
Attacco tipo eurocono.

Complete co-axial left thermostatic kit 
for radiator connection. 
Consisting of RCS 273/A + DCD 29/A 
+ TA 1200. 
Connection eurokonus type.

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14792703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 648 1 12
14792703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 651 1 12

Kit termostatici
Thermostatic kit
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KT 2058/A

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14942703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 565 1 12
14942703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 567 1 12

Kit termostatico diritto completo per 
collegamento ai termoarredi.
Composto da: RD 2058/A + DD 78/A. 
Attacco tipo eurocono.

Complete straight thermostatic kit for 
radiator connection. 
Consisting of RD 2058/A + DD 78/A. 
Connection eurokonus type.

KT 2059/A
Kit termostatico squadra completo per 
collegamento ai termoarredi.
Composto da: RS 2059/A + DS 79/A. 
Attacco tipo eurocono.

Complete angle thermostatic kit for 
radiator connection. 
Consisting of RS 2059/A + DS 79/A. 
Connection eurokonus type.

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14742703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 503 1 12
14742703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 507 1 12

KT 2069/A
Kit termostatico coassiale destra 
completo per collegamento ai 
termoarredi.
Composto da: RCD 2069/A + DCS 33/A. 
Attacco tipo eurocono.

Complete co-axial right thermostatic 
kit for radiator connection. 
Consisting of RCD 2069/A + DCS 33/A. 
Connection eurokonus type.

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14812703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 557 1 12
14812703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 561 1 12

KT 2073/A
Kit termostatico coassiale sinistra 
completo per collegamento ai 
termoarredi.
Composto da: RCS 2073/A + DCD 29/A. 
Attacco tipo eurocono.

Complete co-axial left thermostatic kit 
for radiator connection. 
Consisting of RCS 2073/A + DCD 29/A. 
Connection eurokonus type.

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14832703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 557 1 12
14832703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 561 1 12
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KT 58/A

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14822703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 566 1 12
14822703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 570 1 12

Kit manuale diritto completo per 
collegamento ai termoarredi.
Composto da: RD 58/A + DD 78/A. 
Attacco tipo eurocono.

Complete straight manual kit for 
radiator connection. 
Consisting of RD 58/A + DD 78/A. 
Connection eurokonus type.

KT 59/A
Kit manuale squadra completo per 
collegamento ai termoarredi.
Composto da: RS 59/A + DS 79/A. 
Attacco tipo eurocono.

Complete angle manual kit for radiator 
connection. 
Consisting of RS 59/A + DS 79/A. 
Connection eurokonus type.

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14622703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 502 1 12
14622703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 507 1 12

KT 69/A
Kit manuale coassiale destra completo 
per collegamento ai termoarredi.
Composto da: RCD 69/A + DCS 33/A. 
Attacco tipo eurocono.

Complete co-axial right manual kit for 
radiator connection. 
Consisting of RCD 69/A + DCS 33/A. 
Connection eurokonus type.

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14692703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 561 1 12
14692703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 564 1 12

KT 73/A
Kit manuale coassiale sinistra completo 
per collegamento ai termoarredi.
Composto da: RCS 73/A + DCD 29/A. 
Attacco tipo eurocono.

Complete co-axial left manual kit for 
radiator connection. 
Consisting of RCS 73/A + DCD 29/A. 
Connection eurokonus type.

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14712703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 561 1 12
14712703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 564 1 12

Kit manuali
Manual kit
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Testa termostatica con comando e sensore incorporato.
Thermostatic head with integrated control and sensor.

Fori numerati da "0" a "6" 
Holes numbered from "0" to "6"

Perni - Limiting pins

Temperatura massima di esercizio 40 °C
Temperatura massima di sicurezza 50 °C
Isteresi 0.2 °K
Tempo di risposta ~18 min.

Max working temperature 40 °C
Max temperature of safe keeping 50 ºC
Hysteresis 0.2ºK
Response time ~ 18 min

Caratteristiche tecniche Technical data

Campo di regolazione Setting range

Blocco e limitazione della temperatura ambiente Blocking and limitation of temperature setting

Esiste la possibilità di bloccare la temperatura su un qualsiasi 
numero della scala graduata oppure limitarne la corsa. 
Il blocco o la limitazione può essere fatta semplicemente 
cambiando la posizione dei perni nei fori numerati da “0” a “6” 
nella parte inferiore della testa.

There is a possibility to block the setting at any number of a 
scale and to limit the setting as well. 
Required block or limitation can be done by simple change of  
pins position in holes numbered from “0” to “6” at the bottom 
of the head. 

Scala - Scale 1 2 3 4 5 6

temp. 8°c 12°c 16°c 20°c 24°c 28°c 30°c



384

13

tA

codice
code

misura
size

69010000 m 30 x 1,5 104 1 200

Testa termostatica con comando e 
sensore incorporato.

Thermostatic head with integrated 
control and sensor.

TA 1200

fig. 1 - picture 1 fig. 4 - picture 4fig. 2 - picture 2 fig. 5 - picture 5fig. 3 - picture 3

Avvertenze Warnings

Le teste termostatiche devono essere installate fuori dai flussi 
di calore che circondano gli elementi riscaldanti (fig. 1) e non 
colpite da raggi solari (fig. 2). 
Evitare quindi di installare la testa termostatica sotto i ripiani 
(fig. 3), all’interno del flusso dell’aria calda (fig. 4) o dietro tende 
(fig. 5). 
Queste installazioni non sono corrette in quanto la testa 
termostatica valuterebbe una temperatura diversa da quella 
presente nella stanza. 
Prima di procedere all’installazione della testa termostatica, 
portare il selettore in posizione “6”, in modo da facilitare le 
successive operazioni di installazione. 
Successivamente svitare il cappuccio di protezione in ABS 
bianco RAL 9010. 
Avvitare sullo stesso filetto del corpo la ghiera in ottone della 
testa termostatica. 
Quindi posizionare il selettore alla temperatura desiderata.

The thermostatic head should be installed far from heating 
waves (picture 1) and protected by sun rays (picture 2). 
Do not install the thermostatic head under shelves (picture 3), 
within the heating wave range (picture 4) or behind curtains 
(picture 5). 
These types of installations are not correct because the 
thermostatic head might detect a temperature which is not 
exactly the room temperature. 
Before proceeding with the installation of the thermostatic 
head bring the selection knob to position “5”, so to ease the 
next installations passages. 
Unscrew the white RAL 9010 ABS protection cap. 
Screw on the stem the brass collar of the thermostatic head.
 Finally set the selection knob to the temperature required.



385

13

rD - rS
rcD - rcS

Valvole
Valves

Pressione massima di esercizio 10 bar
Pressione massima differenziale 1 bar 
Temperatura massima di esercizio 120 °C

Max working pressure 10 bar
Max differential pressure 1 bar
Max working temperature 120 °C

Caratteristiche tecniche Technical data

Caratteristiche costruttive Construction characteristics

Le valvole serie 50th offrono tutta la qualità e la garanzia del 
prodotto Made in Italy. 
Tutta la gamma viene prodotta con finitura cromata a telaio che 
garantisce maggiori spessori di ricopertura e di conseguenza 
una maggiore resistenza all’invecchiamento e alla corrosione, 
nonché una finitura estetica di livello superiore.
I corpi delle valvole vengono realizzati utilizzando ottone 
CW617N a basso contenuto di piombo.
Il vitone è realizzato in ottone CW614N ideato per una lunga 
durata nel tempo. Tutte le guarnizioni sono prodotte in EPDM 
perossidico. La maniglia è realizzata in ABS con finitura 
cromata e possiede elevate proprietà meccaniche che gli 
permettono di resistere alle sollecitazioni di trazione, torsione 
e urto a cui potrebbe essere sottoposta durante il suo normale 
utilizzo.
All’interno delle valvole, nelle versioni termostatiche, è 
presente un anello in acetalica sagomato per determinare la 
massima portata della valvola. Il vitone termostatico permette 
la sostituzione di uno degli o-ring di tenuta sull’asta di comando 
senza che sia necessario svuotare l’impianto.
Per evitare eccessive rumorosità dell’impianto, evitare 
l’impiego di valvole termostatiche con valori di ΔP superiori a 
0.2÷0.25 bar.
Tutti i detentori hanno la possibilità di regolare la portata 
limitando l’alzata dell’otturatore.
L’apertura delle valvole e detentori deve essere eseguita con 
pressione differenziale inferiore a 1 bar.

The series 50th valves offer the quality and guarantee of a Made 
in Italy Product.
The entire range is produced with frame chrome plating finish, 
which guarantees a thicker cover and consequently a higher 
resistance to ageing and corrosion, next to a top level aesthetic 
finish.
The bodies of the valves are produced using brass CW617N. 
The screw is made in brass CW614N designed for a long life 
performance. All gaskets are produced in EPDM peroxide. 
The handle in ABS with chrome finishing offers high mechanical 
qualities, resisting to traction, torsion and shock which could 
occur in a normal use.
In the thermostatic version the valve has inside a shaped 
ring in acetalic to detect the maximum flow of the valve. The 
thermostatic screw allows the replacement of the piston rod 
watertight device without having to empty the system.
To avoid excessive noise on the system do not use thermostatic 
valves with ΔP value higher than 0.2÷0.25 bar.
The flow on all lockshields can be regulated by limiting the lift 
of the obturator.
The valves and lockshields’ opening must be made with a 
differential pressure lower than 1 bar.
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Diagramma di portata valvole 
Valves flow rate chart

1 321 4 5 67

321 4 5 6

valvole thermo -  thermo valve

articoli   item   pos Kv

rD 58/A 1/2

rS 59/A 1/2

rcD 69/A 1/2

rcS 73/A 1/2

1 1,85

articoli   item   pos Kv n. giri   loop

DD 78/A

DS 79/A

DcD 29/A

DcS 33/A

1 0,25 1

2 0,55 1+1/2

3 0,80 2

4 0,95 2+1/2

5 1,15 3

6 1,35 3+1/2

7 1,50 all open

articoli   item   pos Kv Kv Δt 1 °C Kv Δt 2 °C

rD 258/A • rS 259/A

rcD 269/A • rcS 273/A

rD 2058/A • rS 2059/A

rcD 2069/A • rcS 2073/A

1 0,10 0,11 0,15

2 0,22 0,16 0,25

3 0,39 0,18 0,36

4 0,52 0,18 0,37

5 0,71 0,19 0,43

6 1,25 0,20 0,50
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Disegno dimensionale per tipologia valvole
Dimensional drawing for valves typology

ø D

L

ø D

L

ø D

L

ø D

L

Valvole diritte   Straight valves 
codice
code

misura
size

A B C D E f G H l

14402703-cB DN15 1/2 48 51 78 37 - G 3/4ek - G 1/2 28

14322703-cB DN15 1/2 58 51 78 27 - G 3/4ek - G 1/2 28

14362703-cB DN15 1/2 42 51 78 27 - G 3/4ek - G 1/2 28

14442703-cB DN15 1/2 64 51 78 35 - G 3/4ek - G 1/2 28

Valvole a squadra   Angle valves 
codice
code

misura
size

A B C D E f G H l

14202703-cB DN15 1/2 67 50 25 37 - G 3/4ek - G 1/2 28

14122703-cB DN15 1/2 77 50 25 27 - G 3/4ek - G 1/2 28

14162703-cB DN15 1/2 62 50 25 27 - G 3/4ek - G 1/2 28

14242703-cB DN15 1/2 83 50 25 35 - G 3/4ek - G 1/2 28

Valvole coassiali   Co-axial valves 
codice
code

misura
size

A B C D E f G H l

14272703-cB DN15 1/2 48 51 27 37 - G3/4ek - G1/2 28

14292703-cB DN15 1/2 48 51 27 37 - G3/4ek - G1/2 28

14192703-cB DN15 1/2 58 51 27 27 - G3/4ek - G1/2 28

14212703-cB DN15 1/2 58 51 27 27 - G3/4ek - G1/2 28

14232703-cB DN15 1/2 42 51 27 27 - G3/4ek - G1/2 28

14252703-cB DN15 1/2 42 51 27 27 - G3/4ek - G1/2 28

14312703-cB DN15 1/2 64 51 27 35 - G3/4ek - G1/2 28

14332703-cB DN15 1/2 64 51 27 35 - G3/4ek - G1/2 28
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Il sistema di tenuta può essere facilmente sostituito 
senza svuotare l’impianto:
• svitare la ghiera con testa esagonale con una chiave 
   a stella da 13 mm;
• togliere o-ring “art. 582 - cod. 3424602”, 
   pulire l’asta in inox inserire un nuovo o-ring “art. 582”;
• montare la ghiera avvitando a fondo.

The tightness system can be easily replaced without 
emptying the system:
• unscrew the hexagonal collar with a 13 mm box wrench;
• remove the o-ring “art. 582 – cod. 3424602”, 
  clean the stainless steel stem, insert a new 
  o-ring “art. 582”;

Tenuta sullo stelo Tightness on the stem

Per regolare la massima portata della valvola si deve agire 
nel seguente modo:
• allineare la tacca di riferimento “B” presente sull’asta in 
acciaio inox con una delle posizioni stampate sul corpo 
della valvola.

To regulate the maximum flow rate you should proceed as 
follows:
• align the reference mark “B” which you find on the 
stainless steel stem rod with one of the positions marked 
on the valve.

Regolazione della portata Flow regulation

Grazie all’art. CH 111 – cod. 67822719 il vitone può 
essere sostituito senza svuotare l’impianto e con questo 
in funzione.

Thanks to article CH 111- cod. 67822719 the screw can 
be replaced without draining the system and with the same 
under pressure.

Sostituzione del vitone Replacement of the screw

3 B
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RD 258/A

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14402703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 292 5 60
14402703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 293 5 60

Valvola radiatore diritta termostatizza-
bile o elettrocomandabile con cappuc-
cio di protezione. 
Attacco tipo eurocono.

Straight radiator valve thermostatisable 
or electrically controllable with 
protection cap. 
Connection eurokonus type.

RS 259/A
Valvola radiatore a squadra termo-
statizzabile o elettrocomandabile con 
cappuccio di protezione. 
Attacco tipo eurocono.

Angle radiator valve thermostatisable 
or electrically controllable with 
protection cap. 
Connection eurokonus type.

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14202703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 264 5 60
14202703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 265 5 60

RCD 269/A
Valvola radiatore coassiale destra ter-
mostatizzabile o elettrocomandabile 
con cappuccio di protezione. 
Attacco tipo eurocono.

Co-axial right radiator valve 
thermostatisable or electrically 
controllable with protection cap. 
Connection eurokonus type.

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14272703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 287 5 60
14272703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 289 5 60

RCS 273/A
Valvola radiatore coassiale sinistra ter-
mostatizzabile o elettrocomandabile 
con cappuccio di protezione. 
Attacco tipo eurocono.

Co-axial left radiator valve 
thermostatisable or electrically 
controllable with protection cap. 
Connection eurokonus type.

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14292703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 287 5 60
14292703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 289 5 60

Corpi valvola termostatizzabili con preregolazione
Thermostatisable valve bodies with pre-regulation
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RS 2059/A
Valvola radiatore a squadra termosta-
tizzabile o elettrocomandabile con vo-
lantino di comando manuale. 
Attacco tipo eurocono.

Angle radiator valve thermostatisable 
or electrically controllable with hand-
wheel manual control. 
Connection eurokonus type.

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14242703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 278 5 60
14242703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 278 5 60

RCD 2069/A
Valvola radiatore coassiale destra ter-
mostatizzabile o elettrocomandabile 
con volantino di comando manuale. 
Attacco tipo eurocono.

Co-axial right radiator valve 
thermostatisable or electrically 
controllable with hand-wheel manual 
control. 
Connection eurokonus type.

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14312703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 300 5 60
14312703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 303 5 60

RCS 2073/A
Valvola radiatore coassiale sinistra ter-
mostatizzabile o elettrocomandabile 
con volantino di comando manuale. 
Attacco tipo eurocono.

Co-axial left radiator valve 
thermostatisable or electrically 
controllable with hand-wheel manual 
control. 
Connection eurokonus type.

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14332703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 300 5 60
14332703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 303 5 60

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14442703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 305 5 60
14442703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 306 5 60

Valvola radiatore diritta termostatizza-
bile o elettrocomandabile con volanti-
no di comando manuale.
Attacco tipo eurocono.

Straight radiator valve thermostatisable 
or electrically controllable with hand-
wheel manual control. 
Connection eurokonus type.

RD 2058/A
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rcD - rcS

RD 58/A

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14322703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 305 5 60
14322703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 309 5 60

Valvola radiatore diritta a semplice re-
golazione. 
Attacco tipo eurocono.

Straight radiator valve simple 
regulating. 
Connection eurokonus type.

RS 59/A
Valvola radiatore a squadra a semplice 
regolazione.  
Attacco tipo eurocono.

Angle radiator valve simple regulating. 
Connection eurokonus type.

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14122703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 278 5 60
14122703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 278 5 60

RCD 69/A
Valvola radiatore coassiale destra a 
semplice regolazione. 
Attacco tipo eurocono.

Co-axial right radiator valve simple 
regulating. 
Connection eurokonus type.

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14192703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 304 5 60
14192703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 306 5 60

RCS 73/A
Valvola radiatore coassiale sinistra a 
semplice regolazione. 
Attacco tipo eurocono.

Co-axial left radiator valve simple 
regulating.  
Connection eurokonus type.

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14212703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 304 5 60
14212703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 306 5 60

Valvole per radiatore
Radiator valves
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DD - DS
DcD - DcS

DS 79/A
Detentore di regolazione a squadra. 
Attacco tipo eurocono.

Angle lockshield regulating valve. 
Connection eurokonus type.

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14162703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 224 5 60
14162703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 229 5 60

DCD 29/A
Detentore di regolazione coassiale 
destro. 
Attacco tipo eurocono.

Co-axial right lockshield regulating 
valve. 
Connection eurokonus type.

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14232703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 258 5 60
14232703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 258 5 60

DCS 33/A
Detentore di regolazione coassiale 
sinistro.
Attacco tipo eurocono.

Co-axial left lockshield regulating 
valve. 
Connection eurokonus type.

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14252703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 258 5 60
14252703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 258 5 60

codice
code

misura
size

finitura
finish

raccordi tubo rame
fitting for copper pipe

raccordi tubo plastica
fitting fot plastic pipe 

raccordi tubo multistrato
fitting for multilayer pipe

14362703 DN 15 1/2 chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 260 5 60
14362703cB DN 15 1/2 white-chrome tr 91/Ac tP 98/c tP 99/c 567 5 60

Detentore di regolazione diritto.
Attacco tipo eurocono.

Straight lockshield regulating valve. 
Connection eurokonus type.

DD 78/A

Detentore per radiatore
Radiator lockshield
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tr - tP
Raccordi
Fittings

TR 91/AC
Raccordo a compressione morbida 
con ogiva in EPDM perossidico - per 
tubo rame - filetto da 3/4 eurocono.

Soft compression fitting with ogive 
EPDM peroxide - for copper pipe - 
thread 3/4 eurokonus.

codice
code

misura
size

67761000c 10 mm 57 20 240
67761200c 12 mm 54 20 240
67761400c 14 mm 51 20 240
67761500c 15 mm 48 20 240
67761600c 16 mm 46 20 240

TP 98/C
Raccordo a compressione per tubo in 
polietilene, polibutene e polipropilene, 
filetto da 3/4 eurocono.

Compression fitting for polyethylene, 
polybutilene and polypropylene pipe, 
thread 3/4 eurokonus.

codice
code

misura
size

67841410c 14 x 2 65 20 240
67841612c 16 x 2 61 20 240
67841713c 17 x 2 58 20 240
67841814c 18 x 2 59 20 240
67842016c 20 x 2 57 20 240

TP 99/C
Raccordo a compressione per tubo in 
polietilene multistrato PEX-AL-PEX, 
filetto da 3/4 eurocono.

Compression fitting for covered 
polyethylene multilayers PEX-AL-PEX, 
thread 3/4 eurokonus.

codice
code

misura
size

67861410c 14 x 2 67 20 240
67861612c 16 x 2 65 20 240
67861713c 17 x 2 60 20 240
67861814c 18 x 2 61 20 240
67862016c 20 x 2 59 20 240
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GS - m
Accessori
Accessories

GS 1995
Raccordo curvo sottotraccia 
a 90° singolo di colore blu o 
rosso, senza staffa e con tappo 
in ottone con o-ring per prova di 
tenuta.

90° under structure single  elbow 
fitting, blue or red, without 
bracket, with brass cap and tight 
proof o-ring.

535
Rosetta universale apribile ad incastro 
in ABS cromato (copri foro murale). 

Joint opening wall cover in chromed 
ABS.

codice
code

misura
size

67790224c 10 ÷ 22 mm 6 5 -

536
Rosetta universale copri tubo totale 
apribile ad incastro in ABS cromato 
(copri foro murale). 

Chromed ABS wall cover joint opening 
(wall hole cover).  

codice
code

misura
size

67790225c 10 ÷ 18 mm 18 10 -

G

codice
code
код

misura
size
размер A B C D E F G H L

raccordi tubo 
rame
fitting for 
copper pipe
ФИТИНГИ ДЛЯ 
МЕДНЫХ ТРУБ

raccordi tubo 
plastica
fitting fot 
plastic pipe 
ФИТИНГИ ДЛЯ 
ПЛАСТИКОВЫХ ТРУБ 

raccordi tubo 
multistrato
fitting for 
multilayer pipe
ФИТИНГИ ДЛЯ 
МНОГОСЛОЙНЫХ ТРУБ

66004100B G 1/2
x

(m 24x19)

104 38 50 - - m 24x19 G 1/2 - - tr 91 tP 95 tP 97 122 8 64

66004100r G 1/2
x

(m 24x19)

104 38 50 - - m 24x19 G 1/2 - - tr 91 tP 95 tP 97 122 8 64

66004102B G 1/2
x

G 3/4 ek

104 38 50 - - G 3/4 ek G 1/2 - - tr 91/A tP 98 tP 99 127 8 64

66004102r G 1/2
x

G 3/4 ek

104 38 50 - - G 3/4 ek G 1/2 - - tr 91/A tP 98 tP 99 127 8 64

M 528
Tubo di raccordo in rame cromato 
a tenuta morbida per scatola di 
distribuzione sottotraccia.

Chrome-plated copper connection 
pipe with soft seal for under structure 
distribution boxes.

ø
 C

F

A
B

codice
code
код

misura
size
размер

a b c d e f g h l

67510015 G 1/2
x

(ø 15 x 140)
140 131 15 - - G 1/2 - - - 72 35 280

67520015 G 1/2
x

(ø 15 x 175)
175 166 15 - - G 1/2 - - - 86 30 240
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Rubinetti
Taps

Pressione massima di esercizio 10 bar
Temperatura massima di esercizio 90 °C

Max working pressure 10 bar
Max working temperature 90 °C

Caratteristiche tecniche Technical data

Caratteristiche costruttive Construction characteristics

I rubinetti serie 50th offrono tutta la qualità e la garanzia del 
prodotto Made in Italy. Tutta la gamma viene prodotta con 
finitura cromata a telaio che garantisce maggiori spessori 
di ricopertura e di conseguenza una maggiore resistenza 
all’invecchiamento e alla corrosione, nonché una finitura 
estetica di livello superiore.
I corpi dei rubinetti vengono realizzati utilizzando ottone 
CW 617 N a basso contenuto di piombo a garanzia di un 
prodotto igienicamente sicuro ed affidabile. La filettatura 
per il collegamento alla rete idrica è zigrinata per facilitare le 
operazioni di installazione. 
Il vitone è realizzato in ottone CW614N ideato per una lunga 
durata nel tempo. Tutte le guarnizioni sono prodotte in EPDM 
perossidico. 
La maniglia è realizzata in ABS con finitura cromata e possiede 
elevate proprietà meccaniche che le permettono di resistere 
alle sollecitazioni di trazione, torsione e urto a cui potrebbe 
essere sottoposto il rubinetto durante il suo normale utilizzo.
La cartuccia RCC è la soluzione più sicura e funzionale per 
la connessione dei rubinetti alle utenze finali. Essendo i tre 
componenti raccolti in un corpo unico, la cartuccia RCC è la 
soluzione definitiva ai problemi di installazione dei raccordi a 
compressione. Non più componenti persi o montati in modo 
erroneo, ma un solo pezzo che garantisce un’ottima tenuta 
meccanica e idraulica allo stesso tempo. La cartuccia e 
composta da una rondella a stringere in ottone ricotto CW 614 
N con ottime caratteristiche meccaniche di malleabilità, da 
una guarnizione NBR e da una capsula contenitiva in Nylon a 
grande tenacità ed elevata resistenza all’urto.

The undersink valves series 50th offer the quality and guarantee 
of a Made in Italy product. The entire range is produced with 
frame chrome plating finish, which guarantees a thicker cover 
and consequently a higher resistance to ageing and corrosion, 
next to a top level aesthetic finish.

The bodies of the taps are produced employing brass 
CW 617 N to guarantee a safe and reliable product. The 
threading for the connection to the water supply net is 
knurled to ease the connection. 

The screw is made in brass CW 614 N designed for a long life 
performance. All gaskets are produced in EPDM peroxide.

The handle in ABS with chrome finishing offers high mechanical 
qualities, resisting to traction, torsion and shock which could 
occur in a normal use of the tap.

The RCC cartridge is the most safe and functional solution for 
the connection of taps to the appliances. Being these three 
parts in one single body the RCC cartridge is the final solution 
of the problems of installation of the compression fittings. 
No more parts lost or wrongly assembled, but one single 
piece which guarantees an excellent mechanic and hydraulic 
tightness. The cartridge is made of annealed brass CW 614 N 
with good mechanical malleability features, gasket in NBR and 
a shock absorber highly protective Nylon cap.

Diagramma di portata 
Flow rate chart

articoli   item   pos Kv

70952101cc
70972101cc

1 1,80

2 1,95
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C
L

A
ø

 E

ø
 H F

CH.D
øBKit rubinetto diritto

Straight tap kit
Kit composto da: 2 rubinetti 
sottolavabo con asta fissa, rosetta 
scorrevole e cartuccia 3 pezzi.

Kit consisting of: 2 undersink screw 
taps with fixed rod, sliding wall cover 
and 3 pcs cartridge.

codice
code

misura
size

a b c d e f g h l

70952101cc G 1/2-G 3/8 39 10 46 19 21 G 1/2" - 60 96 400 1 12

ø
 H

ø E

C

CH.D
øB

F

A
 L

codice
code

misura
size

a b c d e f g h l

70972101cc G 1/2-G 3/8 39 10 46 19 21 G 1/2" - 60 88 388 1 12

Kit rubinetto squadra
Angle tap kit
Kit composto da: 2 rubinetti 
sottolavabo con asta fissa, rosetta 
scorrevole e cartuccia 3 pezzi.

Kit consisting of: 2 undersink screw 
taps with fixed rod, sliding wall cover 
and 3 pcs cartridge.

ø
 A

D

C C
H

.B

Tubetto rame
Copper pipe
Tubetto rame cromato con raccordo 
maschio.

Chromed pipe with male fitting.

codice
code

misura
size

a b c d e f g h l

05012230 m 10x1 ø 10 10 12 m 10x1 300 - - - - - 66 10 -
05012240 m 10x1 ø 10 10 12 m 10x1 400 - - - - - 87 10 -
05012260 m 10x1 ø 10 10 12 m 10x1 600 - - - - - 126 10 -
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Sifoni
Traps

Caratteristiche costruttive Construction characteristics

I sifoni d’arredo Serie 50th sono dei prodotti d’eccellenza Made 
in Italy e si distinguono per il design, per le finiture superficiali 
di altissimo livello e per le caratteristiche tecniche che li 
rendono conformi a quanto previsto dalla norma UNI-EN 274. 
In particolare soddisfano il requisito dimensionale relativo alla 
colonna d’acqua che non deve essere inferiore ai 50 mm.
I sifoni vengono lucidati finemente a mano e la cromatura viene 
eseguita a telaio garantendo maggiori spessori di ricopertura e 
di conseguenza una maggiore resistenza all’invecchiamento e 
alla corrosione, nonché una finitura estetica di livello pregiato.
Tale cromatura viene realizzata utilizzando sostanze e processi 
galvanici conformi alle più rigide normative internazionali in 
materia di sanità e di sicurezza ambientale. 
Il corpo del sifone viene realizzato utilizzando ottone CW 617 N a 
basso contenuto di piombo in conformità alla normativa Europea 
UNI-EN 12165 a garanzia di un prodotto igienicamente sicuro 
ed affidabile. 
Le ghiere di serraggio e il tappo d’ispezione sono in ottone 
CW 614 N a basso contenuto di piombo in conformità 
alla normativa Europea UNI-EN 12164 che ne stabilisce le 
caratteristiche di composizione chimica. 
Caratteristica peculiare ed esclusiva dei sifoni d’arredo Serie 
50th è la doppia tenuta o-ring in EPDM e il canotto sfilabile. 
Questo sistema consente di collegare il sifone alla piletta di 
scarico e permette agli installatori di tagliare comodamente in 
un secondo momento il canotto, senza rovinare il corpo del 
sifone ed evitando di scartare l’intero sifone per un errore di 
taglio del tubo di scarico. 
Questa soluzione tecnica fa del sifone d’arredo Luxor SpA un 
sicuro punto di riferimento per ogni tipo di esigenza estetica, 
funzionale e di installazione. 
L’apposito tappo di ispezione in ottone è dotato di un comodo 
intaglio per facilitare le operazioni di apertura/chiusura e per 
semplificare la periodica pulizia del sifone. 
Il rosone di copertura scarico è realizzato in ottone. 
È resistente all’usura e alla corrosione del tempo e viene 
anch’esso lucidato e cromato a telaio con finitura di ottimo 
pregio. 

The furnishing traps Serie 50th are a distinguished excellent 
product Made in Italy for design, for top level finishing and 
for the technical feature in compliance to the rule UNI-EN 
274. In particular they are in compliance to the dimensional 
requirement of the water column which must be not less than 
50 mm.
The traps are hand polished and produced with frame 
chrome plating finish, which guarantees a thicker cover and 
consequently a higher resistance to ageing and corrosion, next 
to a top level aesthetic finish. 
This process is carried out employing material and galvanic 
processes in compliance to the most severe international rules 
regulating health and environmental safety.
The bodies of the traps are produced employing brass 
CW 617 N with low lead content in compliance to the 
recent rule UNI-EN 12165 giving the guarantee of a product 
hygienically safe and reliable.
The tightening clamps and the inspection cap are in brass 
CW 614 N with low lead content in compliance to the 
European rule UNI-EN 12164 which regulates the chemical 
composition.
The peculiar and exclusive feature of the furnishing trap Serie 
50th is the double o-ring tightness and the slip-off sleeve. 
This system allows to connect the trap to the drain and allows 
the installers to cut in a second step the drain sleeve without 
spoiling the whole trap due to a wrong cut on the drain pipe. 
This technical solution makes Luxors’s furnishing trap a sound 
reference point for any kind of aesthetic, functioning and 
installation requirement.
The brass inspection cap is equipped with an easy cut to 
facilitate the open/close operation and to simplify the periodical 
cleaning maintenance.
The wall drain cover is in brass. 
It is ageing and corrosion resistant and it is polished and 
chromed on frame with a top level finishing. 
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Sifone classico
Classic Trap
Sifone d’arredo in ottone cromato 
senza piletta, ispezionabile, con 
canotti, rosone e ghiera in ottone 
cromato.

Furnishing brass chromed trap, 
without drain, with sleeves, inspection 
cap, wall cover and collar in chromed 
brass. 

codice
code

misura
size

ø tubo x l mm
ø pipe x l mm

A B C D E F G H L

93654200 G 1” 1/4 32 x 320 95 58 128 52 52 32 G 1” 1/4 68 356 950 1 5

G

L

ø
Hø
F

B
÷

C
A

øE

øD

codice
code

misura
size

ø tubo x l mm
ø pipe x l mm

A B C D E F G H L

93664200 G 1” 1/4 32 x 320 95 58 128 52 52 32 G 1” 1/4 68 356 1060 1 5

Sifone a scomparsa
Slide-away Trap
Sifone d’arredo in ottone cromato 
senza piletta, ispezionabile, con 
canotti, rosone, ghiera e guscio in 
ottone cromato.

Furnishing brass chromed trap, without 
drain, with sleeves, inspection cap, 
wall cover, collar and shell in chromed 
brass. 

G

L

ø
Hø
F

B
÷

C
A

øE

øD

codice
code

misura
size

ø tubo x l mm
ø pipe x l mm

A B C D E F G H L

93634200 G 1” 1/4 32 x 320 70 70 170 51 - 32 G 1” 1/4 70 325 860 1 5

Sifone quadrato
Square Trap
Sifone d’arredo in ottone cromato 
senza piletta, ispezionabile, con 
canotti, rosone e ghiera in ottone 
cromato.

Furnishing brass chromed trap, 
without drain, with sleeves, inspection 
cap, wall cover and collar in chromed 
brass. 

G

L

ø
Hø
F

B
÷

C
A

øE

øD


